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Nombre: Mirador Glaciar O’Higgins I
Lugar: Final de subida por bosque
adulto, inicio sector abierto en pequeño
promontorio rocoso en borde de terraza
Tipo: Mirador natural Glaciar O’Higgins,
montañas circundantes y brazo sur
occidental Lago O´Higgins
Coordenadas: 4579541 N  641409 E
Altitud (m.s.n.m.): 820
Kilómetro: 35,5
Tiempo  acumulado(horas/minutos)
Caminata: 13/5
Cabalgata: 9
Soporte: Pequeño promontorio rocoso
con monolito de 1 metro de alto en
terreno con arbusto bajo, en costado
derecho de la huella. Expuesto a
vientos.

Name: O’Higgins Glacier Mirador I
Location: Final ascent through adult
forest, beginning of open sector in small
rocky promontory on a terrace edge
Type: Natural mirador O’Higgins
Glacier, surrounding mountains and
west south arm O´Higgins Lake
Coordinates: 4579541 N  641409 E
Altitude (m.s.n.m.): 820
Kilometer: 35,5
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 13/5
Horse Riding: 9
Support: Small rocky promontory with
1-meter high monolith in land with small
bushes at the right side of the track.
Exposed to winds.

SNUPIESSNUPIES
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Nombre: Mirador   Glaciar O’Higgins II
Lugar: Sector de laderas rocosas
abiertas, aproximación al frente glacial
Tipo: Mirador natural del Glaciar
O’Higgins, montañas circundantes y del
brazo suroccidental del Lago O´Higgins
Coordenadas: 4579401 N  641036 E
Altitud (m.s.n.m.): 897
Kilómetro: 36,0
Tiempo  acumulado(horas/minutos)
Caminata: 13/20
Cabalgata: 9/10
Soporte: Promontorio rocoso con
monolito de 1 metro de alto sobre pared
rocosa en costado izquierdo de la huella.
Expuesto a vientos.

Name: O’Higgins Glacier Mirador II
Location: Sector of open rocky
hillsides, closeness to glacial front
Type: Natural mirador of O’Higgins
Glacier, surrounding mountains and
south-west arm of O´Higgins Lake
Coordinates: 4579401 N  641036 E
Altitude (m.s.n.m.): 897
Kilometer: 36,0
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 13/20
Horse Riding: 9/10
Support: Rocky promontory with 1-
meter high monolith on rocky wall at
the left side of the track. Exposed to
winds.

Nombre: Mirador Glaciar GAEA
Lugar: Terraza, entre pequeña laguna
y morrena lateral en borde de escarpe
(Trimline )
Tipo: Mirador natural frente Glaciar
GAEA y Cordón GAEA, área de pic nic
y acceso a agua
Coordenadas: 4577293 N  638259 E
Altitud (m.s.n.m.): 870
Kilómetro: 40,1
Tiempo  acumulado(horas/minutos)
Caminata: 14 horas 55 minutos
Cabalgata: 10 horas 25 minutos
Soporte: Gran roca con monolito junto
a pequeña laguna, en terreno de
pastizales húmedos y laderas rocosas.
Expuesto a vientos.

Name: GAEA Glacier Mirador
Location: Terrace between small
lagoon and lateral moraine on scarp
edge (Trimline)
Type: Natural mirador GAEA Glacier
front and GAEA cord, picnic area and
access to water
Coordinates: 4577293 N  638259 E
Altitude (m.s.n.m.): 870
Kilometer: 40,1
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 14 hours 55 minutes
Horse Riding: 10 hours 25 minutes
Support: Large rock with monolith
beside a small lagoon in wet pasture
and rocky hillsides lands. Exposed to
winds.

13
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Nombre: Mirador   Glaciar O’Higgins III
Lugar: Desagüe de pequeña laguna en
borde de terraza
Tipo: Mirador natural frente Glaciar
O’Higgins y platou de Campos de Hielo
Sur
Coordenadas: 4578637 N  639592 E
Altitud (m.s.n.m.): 850
Kilómetro: 37,8
Tiempo acumulado(horas/minutos)
Caminata: 14 horas 05 minutos
Cabalgata: 9 horas 45 minutos
Soporte: Gran roca con monolito junto
a laguna, al costado derecho de la
huella, en terreno de pastizales
húmedos y laderas rocosas. Expuesto
a vientos

Name: O’Higgins Glacier Mirador III
Location: Sewage of small lagoon at
a terrace edge
Type: Natural mirador O’Higgins
Glacier front and Campos de Hielo Sur
plateau
Coordinates: 4578637 N  639592 E
Altitude (m.s.n.m.): 850
Kilometer: 37,8
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 14 hours 05 minutes
Horse Riding: 9 hours 45 minutes
Support: Large rock with monolith
beside the lagoon, at the right side of
the track, in wet pasture and rock
hillsides lands. Exposed to winds.

14
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Nombre: Portezuelo “Alto de Los
Liquenes”
Lugar: Sector de mayor altitud, inicio
de bajada pronunciada a antiguo circo
glacial
Tipo: Divisoria de aguas, mirador natural
cordones GAEA y Cerro O’Higgins. Vista
general de Campos de Hielo Sur
Coordenadas: 4577257 N  640048 E
Altitud (m.s.n.m.): 1285
Kilómetro: 42,8
Tiempo  acumulado(horas/minutos)
Caminata: 16 horas 40 minutos
Cabalgata: 11 horas 20 minutos
Soporte: Monolito de roca de 1 metro
de alto, al costado izquierdo de la huella.
Muy expuesto a vientos.

Name: Mountain pass “Alto de Los
Liquenes”
Location: Sector of higher altitude,
beginning of sharp descent to old glacial
cirque
Type: Water division, natural mirador
GAEA cords and O’Higgins Hill.
Overview of Campos de Hielo Sur
Coordinates: 4577257 N  640048 E
Altitude (m.s.n.m.): 1285
Kilometer: 42,8
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 16 hours 40 minutes
Horse Riding: 11 hours 20 minutes
Support: 1-meter high rock monolith at
the left side of the track. Very exposed
to winds.

Nombre: Campamento II
Lugar: Junto a estero, en sector de
valle con bosque adulto
Tipo: Area camping y acceso a agua.
Observación de flora y fauna nativa
Coordenadas: 4575212 N  643269 E
Altitud (m.s.n.m.): 700
Kilómetro: 48,9
Tiempo  acumulado(horas/minutos)
Caminata: 18 horas 45 minutos
Cabalgata: 13 horas 05 minutos
Soporte: Arbol adulto en bosque de
Lengas. Terreno firme sin huella clara
junto a puesto temporal. Protegido de
vientos.

Name: Camp II
Location: Next to a stream in valley
sector with adult forest
Type: Camping area and access to water.
Observation of native flora and fauna
Coordinates: 4575212 N  643269 E
Altitude (m.s.n.m.): 700
Kilometer: 48,9
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 18 hours 45 minutes
Horse Riding: 13 hours 05 minutes
Support: Adult tree in lenga forest. Firm
land without clear track beside temporal
post. Wind-protected.

16
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Nombre: Laguna “De las Piedras”
Lugar: En umbral rocoso al sur de
laguna
Tipo: Indicación de ruta, inicio de bajada
Coordenadas: 4575134 N  641339 E
Altitud (m.s.n.m.): 1050
Kilómetro: 46,0
Tiempo  acumulado(horas/minutos)
Caminata: 17 horas 45 minutos
Cabalgata: 12 horas 15 minutos
Soporte: Monolito de roca de 1 metro
de alto, al costado izquierdo de la huella.
Expuesto a vientos.

Name: “De las Piedras” Lagoon
Location: In rocky doorsill at the south of
the lagoon
Type: Road indication, descent beginning
Coordinates: 4575134 N  641339 E
Altitude (m.s.n.m.): 1050
Kilometer: 46,0
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 17 hours 45 minutes
Horse Riding: 12 hours 15 minutes
Support: 1-meter high rock monolith, at
the left side of the track. Exposed to winds.

17
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CAMPAMENTO II-

PENÍNSULA LAGO CHICO

TRAMO

5

Inicio
Campamento II
Coordenadas ( UTM / WGS 84 )
4575212 N  643269 E
Altitud ( m.s.n.m. ): 700
Kilómetro: 700
Tiempo  acumulado(horas/minutos)
Caminata: 18/45
Cabalgata: 13/05
Término
Desagüe Lago Chico
Coordenadas ( UTM / WGS 84 )
4580802 N  647953 E
Altitud ( m.s.n.m. ): 260
Kilómetro: 54,4
Tiempo  acumulado(horas/minutos)
Caminata: 22/20
Cabalgata: 15/45
Grado  de Dificultad:  Fácil.

Descripción del Tramo:
Desde el SNUPIE N° 17 siga unos
40 metros estero abajo, crúcelo y
luego tome una pequeña subida
boscosa por una huella que lo llevará
a un sector de vegas que deberá
atravesar. Recorra unos 350 metros
por estos terrenos blandos y húmedos
hasta cruzar un pequeño estero. Desde
aquí considere unos pocos metros
hasta enfrentar un terreno abierto más
rocoso, donde deberá tomar su
izquierda rumbo norte.

A poco andar cruzará un

Beginning
Camp II
Coordinates ( UTM / WGS 84 )
4575212 N  643269 E
Altitude ( m.s.n.m. ): 700
Kilometer: 700
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 18/45
Horse Riding: 13/05
End
Chico Lake Sewage
Coordinates ( UTM / WGS 84 )
4580802 N  647953 E
Altitude ( m.s.n.m. ): 260
Kilometer: 54,4
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 22/20
Horse Riding: 15/45
Degree of Difficulty:  Easy.

Description of the Segment:
From SNUPIE Nr 17 continue for
about 40 meters downstream, cross it
and then take a small wooded ascent
through a track that will lead you to a
plain sector which you should cross.
Run about 350 meters for these soft
and wet land until crossing a small
stream. From there consider a few
meters until facing an open and more
rocky land, where you should take your
left with direction to the north.

At a few meters, you will cross a
stunted Lenga forest and gradually
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bosquete de Lenga achaparrada y
derivando paulatinamente hacia la
derecha, siempre en ascenso y teniendo
como destino el extremo oriental rocoso
de la ladera. No se confunda en alcanzar
un portezuelo cercano que podrá
observar al norte.

Una vez finalizada la subida,
llegará al SNUPIE N° 18, constituido
en un interesante mirador del cerro

“Gorra Blanca” y montañas del sector
superior del glaciar Chico. Si desea
una mejor panorámica, que incluya las
vistas del lago O´Higgins y del lago
Chico, recomendamos seguir la marcha
al SNUPIE N° 19.

Este SNUPIE se ubica en un
promontorio rocoso esculpido por los
hielos que sirve como mirador natural,
a pocos metros al oriente y visualmente
identificable del anterior SNUPIE.
Tenga la precaución de no exponerse
demasiado si los vientos golpean con
fuerza.

Desde el SNUPIE N° 19, retome
la  huella y siga siempre ladera abajo
(rumbo noreste), bordeando en partes
el estero y escuchando el sonar de aguas
a su izquierda.  Si llega en un momento
a perder la huella, procure tomar como
rumbo de referencia el lago O’Higgins,

going to the right and always in
ascent considering the east rocky end
of the hillside as destination. Do not
confuse to arrive to a close mountain
pass that you could see to the north.

After finishing the ascent you
will arrive to SNUPIE Nr 18 , which
is an interesting mirador of “Gorra
Blanca” hill and the mountains of
the upper sector of Chico glacier. If
you want a better panoramic view,
including the sights to the O´Higgins
lake and Chico lake, we recommend
to continue the tour to SNUPIE Nr

19 .
This SNUPIE is located in a

rocky promontory sculpted by ice
being a natural mirador at a few
meters to the east and visually
identified from the previous SNUPIE.
Be careful of not exposing too long
to the strong winds.

From SNUPIE Nr 19 , take the
track again and continue down
always through the hillside (north-
east direction), going partially round
the edge of the stream and listening
to water at your left.  If you lose the
track, try to take referential direction
to the O’Higgins lake, without getting
far away the previous stream through
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sin alejarse del anterior estero por
terrenos donde notará claramente que el
bosque se hace cada vez alto, claro
indicio de nuestro descenso y
aproximación al fondo de valle principal.

Después de andar no más de una
hora, llegará al SNUPIE N° 20, un sitio
ideal para armar campamento o hacer
una breve parada antes de llegar a la
península del lago Chico. En este lugar
podrá observar la flora nativa asociada
a los bosques vírgenes, o a aves como
el Carpintero con su penacho rojo o si
tiene suerte, un desprevenido puma o
zorro.

A partir del SNUPIE N° 20 se deja
el estero para que en unos metros más,
se inicie la bajada al norte. Tenga claro
que la huella hasta la península del lago

lands where you will clearly observe
that the forest is each time higher, a
clear sign of our descent and
closeness to the background of the
main valley.

After continuing for not more
than one hour, you will arrive to
SNUPIE Nr 20, an ideal place to
camp or to make a brief break before
reaching the peninsula of Chico lake.
In this place you could observe the
native flora associated to virgin
woods or birds,  such as a
Woodpecker with its red panache or
– if you are lucky– a puma or fox
unexpectedly.

From SNUPIE Nr 20, you
leave the stream so that in a few
meters, you begin the descent to the
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Chico está bien marcada, por lo que
no debiera haber confusión. De todas
formas, a unos 700 metros desde el
ultimo SNUPIE, cruzará una pequeña
laguna a mano derecha, para
posteriormente continuar la bajada por
el bosque hasta llegar a la tranquera
divisoria del predio.

Desde este punto sólo le restarán
algo más de 1 kilometro para finalizar
este tramo, transitando por una huella
marcada sobre un lomaje abierto, que
lo conducirá directamente a la casa
del colono que habita el sector, con
quien debe acordar el cruce del
desagüe. Le recomendamos una parada
más prolongada a fin de realizar un
merecido descanso, compartir y
preparar el retorno.

north. Please note that the track is
well-marked until the peninsula of
Chico lake, reason why you should not
be confused. Anyway, at about 700
meters from the last SNUPIE, you will
cross a small lagoon at the right, so
later you continue with the descent
through the wood until arriving to the
division palisade of the site.

From this point, you will only
have to run about 1 kilometer to end
this segment, going through a marked
track on an open hilly ground, which
will directly lead you to the colonist’s
house located in the sector and with
whom you should agree the sewage
crossing. We recommend you a longer
break so that you have a pleasant rest,
share and prepare the return.
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Name: “La Carmela” Farm Stream
Location: Small valley next to a stream
before coming to a palisade
Type: Camping area and access to water.
Observation of native flora and fauna
Coordinates: 4579139 N  646925 E
Altitude (m.s.n.m.): 610
Kilometer: 55,3
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 21/40
Horse Riding: 15/10
Support: Adult tree in Lenga forest. Firm
land with clear track beside the stream.
Wind-protected.

Nombre: Estero Fundo “La Carmela”
Lugar: Pequeño valle junto a estero,
antes de llegar a tranquera
Tipo: Area camping y acceso a agua.
Observación flora y fauna nativa
Coordenadas: 4579139 N  646925 E
Altitud (m.s.n.m.): 610
Kilómetro: 55,3
Tiempo  acumulado(horas/minutos)
Caminata: 21/40
Cabalgata: 15/10
Soporte: Arbol adulto en bosque de
Lengas. Terreno firme con huella clara
junto a estero. Protegido de vientos.

Nombre: Mirador Cerro Gorra Blanca
Lugar: Portezuelo, fin de subida e inicio
de bajada a península Lago Chico
Tipo: Mirador natural Cerro Gorra
Blanca  y montañas adyacentes con
vista a sector superior del glaciar Chico
Coordenadas: 4576286 N  644247 E
Altitud (m.s.n.m.): 960
Kilómetro: 50,7
Tiempo  acumulado(horas/minutos)
Caminata: 19/50
Cabalgata: 13/45
Soporte: Gran roca al costado derecho
de la huella. Muy expuesto a vientos
del sur y del norte.

Name: Gorra Blanca Hill Mirador
Location: Mountain pass, end of ascent and
descent beginning to Chico Lake peninsula
Type: Natural mirador of Gorra Blanca Hill
and adjacent mountains with view to upper
sector of Chico Glacier
Coordinates: 4576286 N  644247 E
Altitude (m.s.n.m.): 960
Kilometer: 50,7
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 19/50
Horse Riding: 13/45
Support: Large rock at the right side of the
track. Very exposed to south and north winds.

19



21-45 30/6/05 18:59 Pagina 23 

Compuesta

C M Y CM MY CY CMY K

Nombre: Mirador Lago Chico
Lugar: Promontorio rocoso en umbral de
las laderas occidentales del Lago Chico
Tipo: Mirador natural cerro “Gorra Blanca”
 y montañas adyacentes con vista a sector
superior del glaciar Chico y lagos Chico
y O’Higgins
Coordenadas: 4576242 N  644476 E
Altitud (m.s.n.m.): 955
Kilómetro: 51,1
Tiempo  acumulado(horas/minutos)
Caminata: 20 horas
Cabalgata: 13 horas 50 minutos
Soporte: Gran roca sobre afloramiento
granítico pulido por los hielos. Muy
expuesto a vientos del sur y del norte.

18

20

Name: Chico Lake Mirador
Location: Rocky promontory in doorsill
of west hillsides of Chico Lake
Type: Natural mirador of “Gorra Blanca”
hill and adjacent mountains with view
to upper sector of Chico and O’Higgins
Glaciers
Coordinates: 4576242 N  644476 E
Altitude (m.s.n.m.): 955
Kilometer: 51,1
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 20 hours
Horse Riding: 13 hours 50 minutes
Support: Large rock on granitic
outcropping polished by ice. Very
exposed to south and north winds.
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PENÍNSULA LAGO CHICO –

EMBARCADERO  CANDELARIO MANSILLA

TRAMO

6

Descripción del Tramo:
En este tramo iniciamos el retorno a
Candelario Mansilla. En primer lugar debe
acordar con los vecinos del sector el cruce
desde el SNUPIE Nº 7,  ubicado a orillas

Inicio
Desagüe Lago Chico
Coordenadas ( UTM / WGS 84 )
4580802 N  647953 E
Altitud ( m.s.n.m. ): 260
Kilómetro: 54,4
Tiempo  acumulado(horas/minutos)
Caminata: 22/20
Cabalgata: 15/45
Término
Embarcadero Candelario Mansilla
Coordenadas ( UTM / WGS 84 )
4583991 N  665859 E
Altitud ( m.s.n.m. ): 260
Kilómetro: 79,1
Tiempo  acumulado(horas/minutos)
Caminata: 30/20
Cabalgata: 21
Grado  de Dificultad:  Fácil.

Beginning
Chico Lake Sewage
Coordinates ( UTM / WGS 84 )
4580802 N  647953 E
Altitude ( m.s.n.m. ): 260
Kilometer: 54,4
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 22/20
Horse Riding: 15/45
End
Candelario Mansilla Pier
Coordinates ( UTM / WGS 84 )
4583991 N  665859 E
Altitude ( m.s.n.m. ): 260
Kilometer: 79,1
Accumulated Time(hours/minutes)
Walking: 30/20
Horse Riding: 21
Degree of Difficulty:  Easy.

Description of the Segment:
In this segment we begin the return to
Candelario Mansilla. First of all, you
should agree with the neighbors of the
sector the crossing from SNUPIE Nr  7,
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del desagüe del lago Chico. Al planificar
el retorno considere una hora prudente
dada la extensión y duración. La idea es
llegar a Candelario Mansilla con luz
natural, además tener la oportunidad de
detenerse para obtener las últimas vistas
panorámicas del cordón O’Higgins y parte
del Campo de Hielo Sur, como también
las vistas del cerro Fitz Roy y el cerro
Torres en el SNUPIE Nº 2.
Si las condiciones meteorológicas no son
aptas para el cruce del cordón de montañas
del cerro Colorado, recomendamos esperar
pacientemente en la península del Lago
Chico. Le aconsejamos en general dejarse
asesorar por la gente local, y recordar que
al llegar de regreso debe dar aviso en
Carabineros de Chile.

 located at the sewage edge of Chico
lake. Upon planning the return, consider
an appropriate time because of the
extension and duration of the travel. The
idea is to arrive to Candelario Mansilla
with day light, and also have the
opportunity to stop to enjoy the last
panoramic sights of the O’Higgins cord
and part of Campo de Hielo Sur, as well
as the views of Fitz Roy Mountain and
Torres hill in SNUPIE Nr 7.

If weather conditions are good to
cross the mountain cord of Colorado
Hill, we recommend to patiently wait in
the Chico lake peninsula. Likewise, we
recommend you to be advised by local
inhabitants and not forget to notify your
return to Carabineros de Chile.
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La historia de esta mítica ciudad
surgió en el siglo XVI, durante la
conquista española, y describía un
paradisíaco paraje patagónico en donde
se asentaba una ciudad fantástica,
repleta de metales preciosos, al igual
que El Dorado o la tierra del Paititi en
otras latitudes sudamericanas.

“La Ciudad de los Césares está
encantada en la cordillera de los Andes,
a la orilla de un gran lago. El día
Viernes Santo se puede ver, desde lejos,
cómo brillan las cúpulas de sus torres
y los techos de sus casas, que son de
oro y plata macizos. Los habitantes
que la pueblan son los mismos que la
edificaron, hace ya muchos siglos, pues
en la Ciudad de los Césares nadie nace
y nadie muere. El día que la Ciudad
se desencante, será el último del mundo,
por lo cual nadie debe tratar de romper
el encanto”.

Exploraciones y poblamiento.
El lago O’Higgins fue descubierto

en 1877 por Francisco Perito Moreno,

La CIUDAD
de los CÉSARES.
La CIUDAD
de los CÉSARES.

The history of this mythical city
started in the XVITH century, during
Spanish Conquest, and described a
paradisiacal Patagonian landscape,
where a fantastic city was settled, full
of precious metals, just like El Dorado
or land of Paititi in other South-
American latitudes.

“The City of the Caesar is
enchanted in Cordillera de los Andes,
on the banks of a large lake. On Good
Friday, you can see, from the distance,
the shine of its tower cupolas and the
roofs of its houses, which are made
of solid gold and silver. The people
who live there are those who built it,
many centuries ago, since in the City
of the Caesar none is born and none
dies. The day when the City becomes
disenchanted will be the end of the
world, therefore, none must try to
break the charm”.

Explorations and settlement
O’Higgins lake was discovered

in 1877 by Francisco Perito Moreno,

The CITY of
the CAESAR
The CITY of
the CAESAR
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en su avance hacia el sur. En 1899 el
geógrafo Luis Risopatrón se encargó
de relevar los alrededores del lago para
publicar más tarde el primer mapa
chileno del área. En 1902 el trazado
de límites dividió el lago entre Chile
y Argentina en partes iguales.

En 1965, un incidente, que
terminó con la muerte del teniente de
Carabineros Hernán Merino Correa en
el sector de Laguna del Desierto, hizo
que el Estado chileno decidiera reforzar
la soberanía en la zona.  Se funda Villa
O'Higgins, hoy día cabecera comunal,
que alberga a más de 300 personas.

A fines de la década pasada,  se
avanzó en la integración de esta zona
remota, con la construcción del camino
que une a Villa O’Higgins con el útlimo
vértice de la carretera austral, en el sur
de la región de Aysén.   Desde la
colonización pionera hasta entonces,
los pobladores demoraban siete o más
días de a caballo hasta la localidad de
Cochrane y sólo podían disponer de
un esporádico vuelo en aeroplano.

Expediciones del siglo xx.
Hubo muchas razones para

emprender una travesía por estos
parajes tan desolados y de una inmensa
belleza y misterio; motivos científicos,
aventureros y razones geopolíticas,
movilizaron a chilenos, alemanes,
italianos, franceses, argentinos,
británicos, australianos, japoneses y

in his travel to the south. In 1899, the
geographer Luis Risopatrón was in
charge of surveying lake surroundings
to publish later the first Chilean map
of the area. In 1902, setting out of limits
divided the lake between Chile and
Argentina in equal parts.

In 1965, an incident that ended
with the death of the police lieutenant
Hernán Merino Correa at the sector of
Laguna del Desierto obliged the
Chilean State to reinforce sovereignty
in the zone. Villa O'Higgins was founded,
now the head of the district, with a
population of over 300 people.

At the end of last decade, progress
was made in integration of this remote
zone through the construction of the
road that links Villa O’Higgins to the
last vertex of the austral road, south
Aysén  reg ion .  From pioneer
colonization to then, inhabitants took
more than seven days on horseback to
arrive to Cochrane, and only a sporadic
flight in airplane was available.

Expeditions of the xxth
century

There were many reasons to
undertake a journey by such a wasted
place, which was at the same time
tremendously beautiful and mysterious.
Reasons, such as, science, adventure,
geography and politics mobilized people
from Chile, Germany, Italy, France,
Argentina, the United Kingdom,
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neozelandeses, para recorrer Campo
de  Hie lo  Sur,  da tando los
movimientos glaciales, trazando rutas,
levantando mapas y experimentando
vivir en este medio y conocer sus
secretos.

Algunos de estos exploradores
fueron: el doctor Federico Reichtert
que emprendió travesías en el año
1914 y más tarde en 1933, el Padre
Alberto María de Agostini que viajó
en el año 1928, Agusto Grosse que
se internó en estas tierras en 1944 y
Eric Schipton que viajó en los veranos
de los años 1958, 59, 60 y 61.

¿Quién fue
Candelario Mansilla?

Es el nombre del lugar en donde
parte la Ruta, en honor a uno de los
primeros colonos chilenos que se
instalaron con sus familias en el sector
nororiental del Campo de Hielo Sur,
a partir de 1920. Junto a José Saavedra,
Candelario Mansilla trabajó y
desarrolló los campos con fuerte
ímpetu pionero adquiriendo algunas
tierras, propiedad de colonos
extranjeros.  Muchos de sus
descendientes emigraron a lugares
más poblados y con mejor clima. Sin
embargo, este proceso se ha ido
revirtiendo con el tiempo y con la
construcción del camino que une
Puerto Yungay y Villa O’Higgins.

Australia, Japan, and New Zealand to
travel to the Southern Ice Field, dating
ice movements, drawing routes, issuing
maps, experiencing life in this
environment, and getting to know its
secrets.

Some of these explorers were
Doctor Federico Reichtert, who
undertook voyages in 1914 and later
in 1933; Father Alberto María de
Agostini, who traveled in 1928; Agusto
Grosse, who went into these lands in
1944; and Eric Schipton, who traveled
 during summers of years 1958, 59, 60
and 61.

Who was Candelario
Mansilla?

This is the name of the place
where the Road starts, in the memory
of one of the first Chilean colonists
who settled with their families in the
north-east sector of Southern Ice Field,
since 1920. Together with José
Saavedra, Candelario Mansilla worked
and developed the fields with a strong
pioneer energy, acquiring some lands
that belonged to foreign settlers. Many
of his descendants emigrated to more
populated places, with a better climate.
This process, however, has reverted in
time thanks to the construction of the
road that links Puerto Yungay and Villa
O’Higgins.
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